
ಆಗಾಗ ಹೋಗಿಬರುತĶರುತĶೋಯ. ಅವರು ನಮĿ ಮನೆಗ, ಈ ನಮĿ ಮಂದಳńೋ ಊರಿಗ
ಯಾವೊತĶದರೂ ಬಂದಿದĸರಾ?’ ಒಮĿ ಚಿಕħಮĿನನĺ ನನ ಕೋಳದĸ.

‘ಅವರೋಕ ನಮĿ ಮನೆಗ ಬರುತĶರ? ಈ ಮಂದಳńಗ ಬರುತĶರ? ವಳಗರಯ ಅವರ ಮನೆ
ದೋವರ ಗುಡಿ. ಆ ಮನೆಯ ದೋವರು ಅವರು. ದೋವರನĺ ನೋಡಲು ನವೋ ಹೋಗಬೋಕೋ
ಹರತ ದೋವರು ಎಂದದರೂ ನಮĿ ಬಳ ಬಂದನ?’ ಮರುತĶರ ಬಂದಿತĶ ಚಿಕħಮĿನಂದ.

ದೋವರ ಗುಡಿಯಲŃರುವ ಈ ಭಾಸħರರಾಯರನĺ- ದೋವರಂದ ಭಾವಿಸಿರುವ ಈ
ಭಾಸħರರಾಯರನĺ- ಕಾಣಲು, ಕಂಡು ಮಾತನĺಡಲು ಬಂದ ಚಿಕħಮĿ ಅವರ ಕೋಣೆಗ ಹೋಗಿ
ಇಷı ಹತĶದರೂ ಮರಳ ಬರಲಲ್ಲ... ಅದಂಥಾ ಮಾತಕತ ಇರಬಹುದ ಚಿಕħಮĿನದ
ಅವರ ಬಳ?

ಕುಂತ ಕುಂತ ಬೋಸರವಾಗಿತĶ ನನಗ.
ಮಲ್ಲನೆ ಮೋಲದĸ.
ಜಗುಲಯನĺ ಸುಮĿನೆ ಸುತĶದ.
ಮನೆಯಲŃ ಮತĶ ಯಾರೊಬĽರ ಸುಳವೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಈ ಭೂತದಂಥಾ ಮನೆಯಲŃ

ಭಾಸħರರಾಯರು ಒಬĽರೋ ಇರುತĶರಾ? ಎನĺವ ಪŁಶĺ ನನĺಲŃ ಮೂಡಿತĶ. ಮರಳ ಮನೆಗ
ಹೋಗುವಾಗ ಹಾದಿಯಲŃ ಚಿಕħಮĿನನĺ ಕೋಳಬೋಕು ಎಂದಕಂಡೆ.

ಬಕħನ ಮರಿಯಂದ ‘ಮಿಯಾಂವ್...’ ಎನĺತĶ ಒಳಗಿನಂದ ಬಂದಿತĶ. ಸದŀ...
ಮನೆಯಲŃ ಬೋರ ನರ ಮನಷŀರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದಂದ ಮಿಯಾಂವ್ ಇದಯಲŃ ಎನĺಸಿ
‘ಚು... ಚು... ಮಿಯಾಂವ್...’ ಎಂದ ಬಳ ಕರದ.

ಬಕħನ ಮರಿ ನನĺ ಬಳ ಬಂದಿತĶ. ನನĺ ಕಾಲು ಮೂಸಿತĶ.
ಕಲ ಹತĶ ಬಕħನ ಮರಿಯಡನೆ ಆಟವಾಡಿದĸ ನನ.
ನನĺ ಆಟ ಸಾಕಂದೋ, ತನĺ ತಯಿಯ ನೆನಪಾಗಿಯೋ ಆ ಬಕħನ ಮರಿ ‘ಮಿಯಾಂವ್’

ಎನĺತĶ ತನ ಬಂದ ದರಿಯಲŃ ಪನಃ ಮರಳ ಹೋಗಿತĶ.
ಮತĶ ಕಲಹತĶ ಸರಿದಿತĶ.
ಇಲŃ... ರಾಯರ ಕೋಣೆಯಳಗ ಹೋಗಿದ್ದ ಚಿಕħಮĿ ಮರಳ ಬಂದಿರಲಲ್ಲ.
ಚಿಕħಮĿ ಒಳ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳ ಹೋದ ನಧಾನವಾಗಿ. ಕೋಣೆಯ

ಬಾಗಿಲು ಹಾಕತĶ.
ಒಳಗಿನಂದ ಬಳೆಗಳ ಸಪĻಳ ಕೋಳಸುತĶತĶ. ಒಂದರಡು Ĕಣ ಬಾಗಿಲ ಹರಗೋ ನಂತದĸ.
‘ಇಲŃಯೋ ನಂತದ್ದರ ಚಿಕħಮĿ ಬಾಗಿಲು ತರದ ಹರಬಂದ ಇಲŃ ನಂತರುವ ನನĺನĺ

ಕಂಡು ಬಯĸರ’ ಎನĺಸಿತ.
ಮರಳ ಬಂದ ಮತĶ ಕುಚಿāಯಲŃ ಕುಳತದĸ.
ಅದಷı ಸಮಯ ಸಂದಿತĶೋ ನನಗ ತಳಯದ: ನನಗ ಜೊಂಪ ಬಂದಿತĶ.‘ಏಳು ಪಟı...

ಮನೆಗ ಹೋಗೋಣ’ ಎಂದ ಚಿಕħಮĿ ನನĺ ಭುಜ ಅಲುಗಿಸಿ ಹೋಳದಗಲೋ ನನಗ
ಎಚĬರವಾದದĸ.

‘ಅದೋನ ಅಷı ಹತĶ ರಾಯರ ಜೊತ ನನĺ ಮಾತಕತ?’ ಎಂದ ಕೋಳಬೋಕು
ಚಿಕħಮĿನನĺ ಎನĺಸಿತ. ಆದರ, ಹಾದಿಯ ಹಲಸನĺ ಕಂಡು, ಅದನĺ ತಳಯದ, ತೋರಾ
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